
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat het Rekenhof vraagt om de regels inzake de betaling van de
responsabiliseringsbijdragen nauwgezet te respecteren, namelijk dat de
verschillende betrokkenen entiteiten de bijdragen aan de Pensioen-
dienst voor de overheidssector (PDOS) betalen vóór 31 december van
het betreffende jaar. Om deze aanbeveling van het Rekenhof te kunnen
respecteren, zou de PDOS de verschuldigde responsabiliseringsbij-
drage voor het jaar 2013 ten laatste op 31 december 2013 moeten
krijgen;

Overwegende dat de voor het jaar 2013 verschuldigde responsabili-
seringsbijdragen zo snel mogelijk bij de Pensioendienst voor de
overheidssector moeten toekomen, is het noodzakelijk dat dit besluit zo
spoedig mogelijk wordt aangenomen;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag van de met toepassing van de bijzondere wet
van 5 mei 2003 tot instelling van een nieuwe berekeningswijze van de
responsabiliseringsbijdrage ten laste van sommige werkgevers van de
openbare sector, voor het jaar 2013 verschuldigde responsabiliserings-
bijdrage wordt vastgesteld als volgt :

1° Vlaamse Gemeenschap : .............................................. 7.104.687,00 S

2° Franse Gemeenschap : ................................................. 8.427.913,00 S

3° Duitstalige Gemeenschap : ............................................. 108.347,00 S

4° Waals Gewest : ................................................................. 518.918,00 S

5° Brussels Hoofdstedelijk Gewest : .................................... 75.528,00 S

6° Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie : .......... 5.439,00 S

7° Franse Gemeenschaps-commissie : ................................... 1.836,00 S

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde bedragen van de responsabiliserings-
bijdragen moeten uiterlijk op 31 december 2013 bij de Pensioendienst
voor de overheidssector toekomen.

Art. 3. De minister bevoegd voor pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22596]
22 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 november 1993 betreffende de terugbe-
taling van de uitgaven in verband met de gezinsbijslag die de
Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers voor rekening
van bepaalde publiekrechtelijke rechtspersonen uitkeert

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de samengeordende wetten van 19 december 1939 betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, artikel 111, eerste lid,
vervangen bij de wet van 29 april 1996 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 27 mei 2004 en bij de wet van 27 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 1993 betreffende de
terugbetaling van de uitgaven in verband met de gezinsbijslag die de
Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers voor rekening van
bepaalde publiekrechtelijke rechtspersonen uitkeert, artikel 2, tweede
lid;

Gelet op het voorstel van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
kinderbijslag voor werknemers van 5 april 2011;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
2 juli 2013;

Gelet op advies nr. 54.112/1 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Vu l’urgence motivé par le fait que la Cour des Comptes demande
que les règles concernant le paiement des contributions de responsabi-
lisation soient scrupuleusement respectées, à savoir que les contribu-
tions soient payés au Service des Pensions du Secteur public (SdPSP)
par les différentes entités concernées avant le 31 décembre de l’année
concernée. En vue de respecter les recommandations de la Cour des
Comptes, les contributions de responsabilisation dues pour
l’année 2013 devraient parvenir au SdPSP pour le 31 décembre 2013 au
plus tard;

Considérant que les contributions de responsabilisation dues pour
l’année 2013 doivent parvenir dans les plus brefs délais possible au
Service des pensions du secteur public, il s’impose que le présent arrêté
soit adopté au plus tôt;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la contribution de responsabilisation due
en application de la loi spéciale du 5 mai 2003 instaurant un nouveau
mode de calcul de la contribution de responsabilisation à charge de
certain employeurs du secteur public est, pour l’année 2013, fixé
comme suit :

1° Communauté flamande : ............................................. 7.104.687,00 S

2° Communauté française : .............................................. 8.427.913,00 S

3° Communauté germanophone : ...................................... 108.347,00 S

4° Région wallonne : ............................................................ 518.918,00 S

5° Région de Bruxelles-Capitale : ........................................ 75.528,00 S

6° Commission communautaire commune : ........................ 5.439,00 S

7° Commission communautaire française : .......................... 1.836,00 S

Art. 2. Les montants des contributions de responsabilisation visés à
l’article 1er doivent parvenir au Service des pensions du secteur public
au plus tard le 31 décembre 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22596]
22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 novembre 1993 concernant le remboursement des dépenses
relatives aux prestations familiales versées par l’Office national
d’allocations familiales pour travailleurs salariés pour le compte
de certaines personnes morales de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, l’article 111, alinéa 1er, remplacé
par la loi du 29 avril 1996 et modifié par l’arrêté royal du 27 mai 2004
et par la loi du 27 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 1993 concernant le remboursement
des dépenses relatives aux prestations familiales versées par l’Office
national d’allocations familiales pour travailleurs salariés pour le
compte de certaines personnes morales de droit public, l’article 2,
alinéa 2;

Vu la proposition du Comité de gestion de l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés du 5 avril 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mai 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 juillet 2013;

Vu l’avis n° 54.112/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 septembre 2013
, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken en voor Gezinnen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 novem-
ber 1993 betreffende de terugbetaling van de uitgaven in verband met
de gezinsbijslag die de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers
voor rekening van bepaalde publiekrechtelijke rechtspersonen uitkeert,
wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Het voor de betalingen nodige bedrag moet door de derde uiterlijk
de vijfentwintigste dag van de maand waarop de kinderbijslag
betrekking heeft op de rekening van de Rijksdienst gestort worden. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken en voor Gezinnen,
Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11573]

5 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de mobiele-
communicatiediensten aan boord van vaartuigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Algemeen

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd heeft tot doel
de voorwaarden te definiëren voor het verkrijgen en uitoefenen van de
rechten voor het gebruik van de radiofrequenties gebruikt voor de
mobiele elektronische-communicatiediensten aan boord van vaartui-
gen (hierna “MCV-diensten”) in België.

MCV-diensten worden gebruikt aan boord van vracht- en passagiers-
vaartuigen die binnen de territoriale wateren van de Europese Unie en
in internationale wateren varen.

Zij vullen de mobiele connectiviteit aan in delen van de territoriale
wateren van een lidstaat van de Europese Unie die niet gedekt worden
door terrestrische mobiele netwerken.

Een MCV-systeem bestaat over het algemeen uit één of meer
picocelbasisstations aan boord van een vaartuig, die toegang verlenen
tot een gsm-kernnetwerk via een backhaul-link (bijvoorbeeld per
satelliet).

De basisstations aan boord van een vaartuig garanderen de roaming
van de mobiele gsm-apparatuur van de passagiers of bemanning van
het vaartuig.

Het besluit volgt op de aanneming, door de Europese Commissie van
Besluit 2010/166/EU van 19 maart 2010 betreffende de harmonisatie van de
voorwaarden inzake het gebruik van radiospectrum voor mobiele communica-
tiediensten aan boord van vaartuigen (MCV-diensten) in de Europese Unie
(PB, 20 maart 2010, L 72/38). Dit Besluit harmoniseert de technische
voorwaarden voor terbeschikkingstelling en doeltreffend gebruik van
het radiospectrum voor de MCV-diensten.

Deze akte werd gevolgd door de aanneming van Aanbeve-
ling 2010/167/EU van de Commissie van 19 maart 2010 inzake
machtiging van systemen voor mobiele communicatiediensten aan boord van
vaartuigen (MCV-diensten) (PB, 20 maart 2010, L 72/42).

De Aanbeveling nodigt de lidstaten van de Europese Unie uit om alle
vereiste maatregelen aan te nemen om de verstrekking van MCV-
diensten aan boord van vaartuigen ingeschreven onder hun nationali-
teit te kunnen machtigen en om de MCV-diensten te machtigen
conform de principes geformuleerd in deze Aanbeveling.

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et du Notre
Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 30 novembre 1993
concernant le remboursement des dépenses relatives aux prestations
familiales versées par l’Office national d’allocations familiales pour
travailleurs salariés pour le compte de certaines personnes morales
de droit public, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le montant nécessaire aux paiements doit être versé par le tiers
sur le compte de l’Office au plus tard le vingt-cinquième jour du mois
auquel les allocations familiales dues se rapportent. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,
Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11573]

5 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif aux services
de communications mobiles à bord des navires

RAPPORT AU ROI

Sire,

Généralités

L’arrêté qui est soumis à Votre signature a pour objet de définir les
conditions d’obtention et d’exercice des droits d’utilisation des radiofré-
quences utilisées pour des services de communications électroniques
mobiles à bord des navires (ci-après « services MCV ») en Belgique.

Les services MCV sont utilisés à bord des navires de marchandises et
de passagers naviguant dans les eaux territoriales de l’Union euro-
péenne ainsi que dans les eaux internationales.

Ils complètent la connectivité mobile existant dans des parties des
eaux territoriales d’un Etat membre de l’Union européenne non
couvertes par des réseaux mobiles terrestres.

Un système MCV se compose généralement d’une ou plusieurs
stations de base pico-cellulaires à bord d’un navire qui assurent l’accès
à un réseau de base GSM grâce à une liaison de raccordement (par
exemple par satellite).

Les stations de base de navire assurent l’itinérance des terminaux
mobiles GSM qui détiennent les passagers ou membres de l’équipage
du bateau.

Il fait suite à l’adoption, par la Commission européenne, de la
Décision 2010/166/UE du 19 mars 2010 relative à l’harmonisation des
conditions d’utilisation du spectre radioélectrique pour les services de
communications mobiles à bord des navires (services MCV) dans l’Union
européenne (J.O., 20 mars 2010, L 72/38). Cette Décision harmonise les
conditions techniques de mise à disposition et d’utilisation efficace du
spectre radioélectrique pour les services MCV.

Cet acte a été suivi par l’adoption de la Recommandation 2010/167/UE
de la Commission du 19 mars 2010 relative à l’autorisation des systèmes
destinés aux services de communications mobiles à bord des navires (services
MCV) (J.O., 20 mars 2010, L 72/42).

La Recommandation invite les États membres de l’Union européenne
à adopter toutes les mesures nécessaires afin de pouvoir autoriser la
fourniture de services MCV à bord de navires de leur nationalité et à
autoriser les services MCV conformément aux principes énoncés dans
cette Recommandation.
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